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De Regering heeft dit wetsontwerp op  18 mei 2004
ingediend.

De «goedkeuring tot drukken» werd op 25 mei 2004
door de Kamer ontvangen.

Le Gouvernement a déposé ce projet de loi le
18 mai 2004.

Le «bon à tirer» a été reçu à la Chambre le 25 mai
2004.
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Le gouvernement a décidé de reprendre les en-
fants mort-nés dans l’article 138, CIR 92 pour les
considérer comme faisant partie du ménage du con-
tribuable au 1er janvier de l’exercice d’imposition; de
cette façon, ils sont mis sur un pied d’égalité avec
les enfants qui sont décédés peu après leur nais-
sance.

De regering heeft beslist de doodgeboren kinde-
ren op te nemen in artikel 138, WIB 92 om ze te
beschouwen als personen die deel uitmaken van het
gezin van de belastingplichtige op 1 januari van het
aanslagjaar; op die manier worden ze op voet van
gelijkheid geplaatst met de kinderen die kort na de
geboorte zijn overleden.

RÉSUMÉ SAMENVATTING
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MEMORIE VAN TOELICHTING

Om het kind als persoon ten laste te beschouwen
en om de belastingplichtige te laten genieten van de
verhoging van de belastingvrije som voor kinderen ten
laste, maakt artikel 138 van het Wetboek van de in-
komstenbelastingen 1992 (WIB 92) momenteel een
onderscheid naargelang een kind nog leeft bij de ge-
boorte of doodgeboren is.

Deze verschillende fiscale behandeling lijkt niet re-
levant daar in beide gevallen de menselijke aspecten
vergelijkbaar zijn.

De wetgeving inzake kraamgeld houdt wel rekening
met doodgeboren kinderen.

Kraamgeld wordt immers ook toegekend als er geen
recht op kinderbijslag bestaat omdat het kind doodge-
boren is of omdat het om een miskraam gaat na ten
minste 180 dagen zwangerschap (zie artikel 73bis, §
1, tweede lid van de gecoördineerde wetten op de kin-
derbijslag).

Daarom heeft de regering beslist de doodgeboren
kinderen op te nemen in artikel 138, WIB 92 om ze te
beschouwen als personen die deel uitmaken van het
gezin van de belastingplichtige op 1 januari van het
aanslagjaar.

De doodgeboren kinderen zullen derhalve overeen-
komstig artikel 136, WIB 92 worden beschouwd als
personen «ten laste» en dientengevolge zal een verho-
ging van het basisbedrag van de belastingvrije som
worden toegekend voor die kinderen.

Om de ouders niet nodeloos te verplichten bij hun
jaarlijkse aangifte documenten voor te leggen met be-
trekking tot de miskraam of het doodgeboren kind, zal
met de instanties die daartoe bevoegd zijn worden af-
gesproken om de nodige inlichtingen te verschaffen
omtrent de rechthebbenden op kraamgeld in uitvoering
van het voornoemde artikel 73bis.

Deze maatregel treedt in werking vanaf aanslagjaar
2006.

De minister van Financiën,

Didier REYNDERS

EXPOSÉ DES MOTIFS

L’article 138 du Code des impôts sur les revenus
1992 (CIR 92) établit actuellement une différence se-
lon qu’un enfant vit à sa naissance ou qu’il est mort-né
pour être considéré comme étant à charge et permet-
tre au contribuable de bénéficier de la majoration de la
quotité de revenu exemptée d’impôt pour enfant à charge.

Cette différence de traitement fiscal ne paraît pas
pertinente étant donné que les aspects humains sont
comparables dans les deux cas.

La législation en matière d’allocation de naissance
tient déjà compte des enfants mort-nés.

En effet, l’allocation de naissance est également
accordée même s’il n’existe aucun droit aux alloca-
tions familiales parce que l’enfant est mort-né ou parce
qu’une fausse couche est intervenue après une gros-
sesse d’au moins 180 jours (cf. article 73bis, §1er, ali-
néa 2, des lois coordonnées sur les allocations fami-
liales).

Dès lors, le gouvernement a décidé de reprendre
les enfants mort-nés dans l’article 138, CIR 92 pour
les considérer comme faisant partie du ménage du con-
tribuable au 1er janvier de l’exercice d’imposition.

Les enfants mort-nés seront dès lors considérés
comme personnes «à charge» conformément à l’arti-
cle 136, CIR 92 et par conséquent, une majoration du
montant de base de la quotité de revenu exemptée d’im-
pôt sera accordé pour ces enfants.

Pour ne pas contraindre inutilement les parents à
joindre à leur déclaration annuelle des documents re-
latifs à la fausse couche ou à l’enfant mort-né, il sera
convenu avec les instances compétentes en la ma-
tière qu’elles fournissent les renseignements néces-
saires concernant les ayants droit à l’allocation de nais-
sance en exécution de l’article 73bis précité.

Cette mesure entre en vigueur à partir de l’exercice
d’imposition 2006.

Le ministre des Finances,

Didier REYNDERS
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VOORONTWERP VAN WET

onderworpen aan het advies van de Raad van State

Voorontwerp van wet tot wijziging van artikel 138 van het
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992  teneinde
rekening te houden met doodgeboren kinderen bij de

vaststelling van de personen ten laste

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in artikel
78 van de Grondwet.

Art. 2

Artikel 138 van het Wetboek van de inkomstenbelastingen
1992 wordt aangevuld met het volgende lid :

«Een doodgeboren kind of een kind verloren bij een miskraam
na ten minste 180 dagen zwangerschap wordt eveneens ge-
acht op 1 januari van het aanslagjaar deel uit te maken van het
gezin van de belastingplichtige op voorwaarde dat de gebeur-
tenis zich gedurende het belastbaar tijdperk heeft voorgedaan.».

Art. 3

Artikel 2 treedt in werking vanaf aanslagjaar 2006.

AVANT-PROJET DE LOI

soumis à l’avis du Conseil d’État

Avant-projet de loi modifiant l’article 138 du Code des
impôts sur les revenus 1992 pour tenir compte des

enfants mort-nés pour la détermination des personnes à
charge

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78 de la
Constitution.

Art. 2

L’article 138 du Code des impôts sur les revenus 1992 est
complété par l’alinéa suivant :

«Est également censé faire partie du ménage du contribua-
ble au premier janvier de l’exercice d’imposition, un enfant mort-
né ou perdu à l’occasion d’une fausse couche survenue après
une grossesse d’au moins 180 jours, à condition que l’événe-
ment se soit produit durant la période imposable.».

Art. 3

L’article 2 entre en vigueur à partir de l’exercice d’imposition
2006.
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ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE
NR. 36.935/2

De RAAD VAN STATE, afdeling wetgeving, tweede kamer, op 7
april 2004 door de Minister van Financiën verzocht hem, binnen
een termijn van dertig dagen, van advies te dienen over een
voorontwerp van wet «tot wijziging van artikel 138 van het Wet-
boek van de inkomstenbelastingen 1992 teneinde rekening te
houden met doodgeboren kinderen bij de vaststelling van de
personen ten laste», heeft op 4 mei 2004 het volgende advies
gegeven :

Aangezien de adviesaanvraag ingediend is op basis van ar-
tikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de gecoördineerde wetten op de
Raad van State, zoals het is vervangen bij de wet van 2 april
2003, beperkt de afdeling wetgeving  overeenkomstig artikel
84, § 3, van de voornoemde gecoördineerde wetten, haar on-
derzoek tot de rechtsgrond van het voorontwerp, de bevoegd-
heid van de steller van de handeling en de te vervullen vooraf-
gaande vormvereisten.

Op die drie punten behoeft over het voorontwerp geen en-
kele opmerking te worden gemaakt.

De kamer was samengesteld uit

de Heren

Y. KREINS, kamervoorzitter,

J. JAUMOTTE,

Mevrouw

M. BAGUET, staatsraden,

de Heer

J. KIRKPATRICK, assessor van de
afdeling wetgeving,

Mevrouw

A.-C. VAN GEERSDAELE griffier,

Het verslag werd uitgebracht door de H. J. REGNIER, eerste
auditeur-afdelingshoofd.

De overeenstemming tussen de Nederlandse en de Franse
tekst werd nagezien onder toezicht van de H. J. JAUMOTTE.

DE GRIFFIER, DE VOORZITTER,

A.-C. VAN GEERSDAELE      Y. KREINS

AVIS DU CONSEIL D’ÉTAT
N° 36.935/2

Le CONSEIL D’ÉTAT, section de législation, deuxième chambre,
saisi par le Ministre des Finances, le 7 avril 2004, d’une de-
mande d’avis, dans un délai de trente jours, sur un avant-projet
de loi «modifiant l’article 138 du Code des impôts sur les reve-
nus 1992 pour tenir compte des enfants mortnés pour la déter-
mination des personnes à charge», a donné le 4 mai 2004 l’avis
suivant :

Comme la demande d’avis est introduite sur la base de l’ar-
ticle 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées sur le Conseil
d’État, tel qu’il est remplacé par la loi du 2 avril 2003, la section
de législation limite son examen au fondement juridique de
l’avant-projet, à la compétence de l’auteur de l’acte ainsi qu’à
l’accomplissement des formalités préalables, conformément à
l’article 84, § 3, des lois coordonnées précitées.

Sur ces trois points, l’avant-projet n’appelle aucune obser-
vation.

La chambre était composée de

Messieurs

Y. KREINS, président de chambre,

J. JAUMOTTE,

Madame

M. BAGUET, conseillers d’État,

Monsieur

J. KIRKPATRICK, assesseur de la section
de législation,

Madame

A.-C. VAN GEERSDAELE greffier,

Le rapport a été présenté par M. J. REGNIER, premier auditeur
chef de section.

LE GREFFIER,  LE PRÉSIDENT,

A.-C. VAN GEERSDAELE      Y. KREINS
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 WETSONTWERP

ALBERT, KONING DER BELGEN,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen,

ONZE GROET.

Op de voordracht van Onze Minister van Financiën,

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ :

Onze Minister van Financiën is ermee belast het
ontwerp van wet, waarvan de tekst hierna volgt, in Onze
naam aan de Wetgevende Kamers voor te leggen en bij
de Kamer van Volksvertegenwoordigers in te dienen :

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

Artikel 138 van het Wetboek van de inkomstenbe-
lastingen 1992 wordt aangevuld met het volgende lid :

«Een doodgeboren kind of een kind verloren bij een
miskraam na ten minste 180 dagen zwangerschap wordt
eveneens geacht op 1 januari van het aanslagjaar deel
uit te maken van het gezin van de belastingplichtige op
voorwaarde dat de gebeurtenis zich gedurende het
belastbaar tijdperk heeft voorgedaan.».

Art. 3

Artikel 2 treedt in werking vanaf aanslagjaar 2006.

Gegeven te Brussel, 12 mei 2004

ALBERT

VAN KONINGSWEGE :

De minister van Financiën,

Didier REYNDERS

PROJET DE LOI

ALBERT, ROI DES BELGES,

A tous, présents et à venir,

SALUT.

Sur la proposition de Notre Ministre des Finances,

NOUS AVONS ARRETE ET ARRETONS:

Notre Ministre des Finances est chargé de présen-
ter, en Notre nom aux Chambres législatives, et de
déposer à la Chambre des représentants, le projet de
loi dont la teneur suit :

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Art. 2

L’article 138 du Code des impôts sur les revenus
1992 est complété par l’alinéa suivant :

«Est également censé faire partie du ménage du con-
tribuable au premier janvier de l’exercice d’imposition,
un enfant mort-né ou perdu à l’occasion d’une fausse
couche survenue après une grossesse d’au moins 180
jours, à condition que l’événement se soit produit du-
rant la période imposable.».

Art. 3

L’article 2 entre en vigueur à partir de l’exercice d’im-
position 2006.

Donné à Bruxelles, le 12 mai 2004

ALBERT

PAR LE ROI :

Le ministre des Finances,

Didier REYNDERS
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TEXTE DE BASE ADAPTÉ AU PROJET

Article 138 du Code des impôts sur les
revenus 1992

Un enfant décédé au cours de la période imposable
est censé faire partie du ménage du contribuable au
1er janvier de l’exercice d’imposition, à condition qu’il
ait déjà été à sa charge pour l’exercice d’imposition
antérieur ou qu’il soit né et décédé durant la période
imposable.

Est également censé faire partie du ménage du
contribuable au premier janvier de l’exercice d’im-
position, un enfant mort-né ou perdu à l’occasion
d’une fausse couche survenue après une grossesse
d’au moins 180 jours, à condition que l’événement
se soit produit durant la période imposable.  1

TEXTE DE BASE

Article 138 du Code des impôts sur les
revenus 1992

Un enfant décédé au cours de la période imposable
est censé faire partie du ménage du contribuable au
1er janvier de l’exercice d’imposition, à condition qu’il
ait déjà été à sa charge pour l’exercice d’imposition
antérieur ou qu’il soit né et décédé durant la période
imposable.

1 Article 2 du projet.
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BASISTEKST AANGEPAST AAN HET
WETSONTWERP

Artikel 138 van het Wetboek van de
inkomstenbelastingen 1992

Een in het belastbare tijdperk overleden kind wordt
geacht deel uit te maken van het gezin van de
belastingplichtige op 1 januari van het aanslagjaar, op
voorwaarde dat het reeds voor het vorige aanslagjaar
te zijnen laste was of het tijdens het belastbare tijd-
perk geboren en overleden is.

Een doodgeboren kind of een kind verloren bij
een miskraam na ten minste 180 dagen zwanger-
schap wordt eveneens geacht op 1 januari van het
aanslagjaar deel uit te maken van het gezin van de
belastingplichtige op voorwaarde dat de gebeurte-
nis zich gedurende het belastbaar tijdperk heeft
voorgedaan.  1

BASISTEKST

Artikel 138 van het Wetboek van de
inkomstenbelastingen 1992

Een in het belastbare tijdperk overleden kind wordt
geacht deel uit te maken van het gezin van de
belastingplichtige op 1 januari van het aanslagjaar, op
voorwaarde dat het reeds voor het vorige aanslagjaar
te zijnen laste was of het tijdens het belastbare tijd-
perk geboren en overleden is.

1 Zie artikel 2  van het ontwerp.
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